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Rejse mod vest

Tokyo er rigtig dejlig. Og rejsen herud over al forventning. St. Martin, som var første stop, er en lille tropeø delt mellem Frankrig og Holland. Man fortæller, at en franskmand og en hollænder for at løse striden om, hvem der skulle have hvad af øen, enedes om at starte øen rundt i hver sin retning. Der, hvor de mødtes, skulle der trækkes en lige linje tværs over øen, og så skulle den strid være ude af verden. Det var den også. Men da franskmanden var den hurtigste på benene, blev den franske del størst.

Øen er ganske køn - og varm. Det er den kendte følelse af at få slået en hed, våd karklud i ansigtet, når man træder ud af maskinen. Taxachaufføren fortalte mig, at alle de indfødte er glade og lykkelige, fri for problemer af nogen art. Tilsyneladende danser de altså rundt hele dagen af bar glæde. Desværre var der ingen af disse ubekymrede mennesker at se. Men måske de blot hvilede ud, inden de skulle på tæerne igen.

Næste dag afsted til St. Thomas, den gamle danske koloni. Her blev jeg indkvarteret på Frenchman's Reef med udsigt over hovedstaden Caroline Amalie eller, som de amerikanske indbyggere siger: "Ka-rå-lin Amma-leeeee". Hold da op for en pragtfuld natur. Meget bakket og med tæt skov, som man sikkert på umådelig kort tid kunne blive væk i (buskmænd?). Små strande i hesteskoformede bugter, koralblåt vand og en myriade af fisk i neonfarvedragt.

Dem kunne man studere nærmere fra en undervandstingest (observatorium), der var bygget ned i havet, så fiskene, man kigger på, stadig befinder sig i deres naturlige omgivelser. Der var sågar en "Touch everything pond", hvor de havde "vandagurker", som er nogle underlige væsener, der mest af alt ligner det, hunde efterlader, og ejeren har glemt sin opsamlingspose. Og så er der medaljens bagside. Masser af grimme og nedslidte områder, hvor slavernes efterkommere i deres næsten ufattelige fedme frister en tilværelse, der ligger lysår fra den, som leves ombord på krydstogtskibene i havnen, eller som man nyder i de store, hvide villaer på højdedragene. Her var der nu heller ingen taxichauffører, som nævnte noget om et ubekymret liv i solen.

"Ka-rå-lin Amma-leeeee" bærer stadig de gamle danske gadenavne, der dog udtales på en lidt anden måde end den, byens forfædre har anvendt. Nørregade, Dronningens Tværgade etc. Det røde fort midt i byen har gennem årene været brugt som fængsel, men er omdannet til brandstation. Fængslet ligger nu ude ved havnepromenaden, hvor man kan gå forbi og lytte til fangernes venlige tilråb.

Efter en lille uges tid som pommes frite ved pølen og indtagelse af passende mængder af "seafood" og Chardonnay gik turen atter videre, denne gang til New York. Jeg forsøgte at være kulturel og asede mig helt op til Metropolitan Museum of Art i brændende sol og en luftfugtighed, der ville have fået bemeldte karklud til at gå i opløsning. Men udstillingen af impressionister var under ombygning, og samlingen af japansk kunst var lukket. Jeg fornøjede mig derfor med tidlige værker af nu uddøde, asiatiske kulturer (buskmænd?).

Mættet af dette voldsomme kulturelle input, hvilede jeg ud på fortrappen, mens jeg iagttog en herre, der i stor alvor dansede wienervals med en legemsstor tøjdukke, hvis ben var bundet til hans fødder. (Så kan man jo sagtens få damen til at følge sig). På et gadehjørne tæt ved spillede et ottemands orkester iført glinsende jakker en udgave af "Just a gigolo". Og solen gik ned over byen.

Godt plantet i stolen på United Airlines var jeg næste dag klar til den sidste strækning på rejsen til Japan. Betjent af den største stewardesse i mit liv fløj jeg intenst - der var turbulens - 13 timer mod vest. Ved ankomsten stod en kollega rede til at byde mig velkommen til Tokyo. Vejret var varmt, en 32 grader og fugtigt (man vænner sig).

Og siden da er jeg nærmest blevet bombarderet med indtryk, - og indbydelser. Kun to dage efter min start på jobbet åbnede jeg en udstilling af dansk design. Herude er det ikke en sag, man tager let på. Programmet for åbningen er tilrettelagt til mindste detalje: Kl. 10.23 iførelse af hvide handsker, kl. 10.24 fat om båndet, og kl. 10.25 klip!

Apropos hvide handsker: Japanerne er almindeligvis lidt mindre end os i deres fremtoning. Derfor er de hvide vanter, man får udleveret til ceremonien, små. Det ser nu lidt underligt ud, når man står dér, fordi man kun kan får handskerne halvt på: Tomme halvfingre, der peger ned mod det nypudsede gulv. At betjene en saks under de omstændigheder er langt fra nemt. Ikke desto mindre blev udstillingen åbnet, og jeg har efterfølgende modtaget en nærmest overstrømmende takkeskrivelse fra direktionen, som hædrer mig i blomstrende vendinger for min "store" indsats. Japanerne er meget høflige.

Jeg begyndte fire dage efter ankomsten at køre bil. På jobbet råder man over et køretøj, der i inventarlisten er opført som reservedele, og dem har jeg midlertidigt overtaget.

Første sejr var at finde frem - og tilbage - til jobbet fra den hotellejlighed, hvor jeg i øjeblikket slår mine folder. Den næste sejr var, da jeg skulle modtage den første gæst fra Danmark på et hotel dybt inde i Tokyo. Det lykkedes i en sådan grad, at jeg kom en halv time for tidligt.

Straks vanskeligere blev det, da jeg i fredags skulle til middag hos nogle kolleger. Jeg tog for en sikkerheds skyld afsted meget tidligt. I buldermørke og kraftig regn. Desværre var uden kort og kun forsynet med indbydelsen, som man herude altid udstyrer med en lille rutevejledning – ingen detaljer, kun de store træk. Det tog mig flere timer, to besøg på tankstationer for at spørge om vej samt et lille fejltrin ind i en ensrettet gade, før jeg gennemblødt, men stolt trådte ind ad døren midt i hovedretten, tre kvarter for sent. Hvordan jeg egentlig fandt derud, I'll never know.

Man skal virkelig have styr på verdenshjørnerne for at finde vej i Tokyo. Til gengæld er japanerne også i trafikken meget venlige og tilgiver tilsyneladende gerne den fremmede ("Gaijin") hans fejltagelser. Gaijins er nu engang sære, tænker de.

I morgen fejrer vi helligdag til "de gamle folks ære". Uden for deres hjem samles japanerne og gør sig rede til at bære transportable altre gennem gaderne. Overalt er der ophængt kulørte (ris)lamper, og ved små boder hygger man sig med et glas sake. Kampei!

Tag over hovedet
Her er jordskælv. Hver dag. Mange. Ikke altid store, men tilstrækkelige til, at man skvulper rundt på sofaen, og reolen kysser væggen.
For at være på den sikre side skal vi have jordskælvsøvelse. Vi bliver udstyret med gule beskyttelseshatte, og japanske specialister kommer med en særlig jordskælvsbil. Den kommer med en sammenklappelig etværelses lejlighed påmonteret. Lejligheden bliver man beordret ind i, hvorefter en rysteplade sætter lejligheden i voldsomme rystelser.
Mens man således bliver grundigt gennemrystet, skal man prøve at famle sig frem til at slukke en række stikkontakter placeret rundt om på indervæggene. Rystelserne kan reguleres i styrke. Alene middelstærk (Richter 5) gør det kropumuligt at nå frem til kontakterne. Det hele gynger, og det eneste, man kan gøre, er at klamre sig til det nærmeste bordben. Alle de, der ikke er med i den rystende lejlighed, kan så more sig over ens desperate bevægelser.
Efter at være sluppet ud fandt jeg også ud af, nøjagtig hvad der ligger i de obligatoriske katastroferygsække, som alle skal være i besiddelse af. Det siges, at de indeholder alt fra kniv og gaffel (i katastrofer er pinde måske ikke så gode?) til madkasser, økse og lommelygte. Jeg glæder mig til at komme ud og lygte lidt på de andre!
Tyfoner har i mere end en måneds tid hærget landet. Vi er oppe på tyfon nummer 21 - ingen pjat med at kalde dem ved navn - og den forrige drev folk fra hus og hjem, satte nationale klenodier under vand og gjorde en hel del hjemløse. Ikke rart. Jeg stod 10 meter fra en restaurant, da regnvejret (endnu engang) satte ind. Og når det regner tyfonregn, kommer der virkelig noget ned. I løbet af de få meters løb lignede jeg noget, der var blevet hevet op af Tokyo's havnebassin. Rigtig hyggeligt, når man skal ud og spise fint med pind og pind. Japanerne i restauranten reagerede ikke på mine pytter: Gaijin's er nu engang sære.
Se så: nu har jeg dæleme også tag over hovedet. Her sidder jeg med udsigt over halvdelen af mine m2 (den anden er upstairs) og nyder tilværelsen! Her er have på 2x3 meter med træer og et lille japansk vandfad samt balkon på første sal. Og så er her efter en uges strabadser med at tømme flyttekasser efterhånden blevet rigtig hyggeligt inden døre. Udenfor har det derimod længe været et forfærdeligt syn, - ja med alle de tomme kasser.
De ægte (tæpper) ligger og pryder det eksisterende gulvtæppe, der strækker sig fra væg-til-væg. Eneste problem er, at tæpperne tilsyneladende vil hjem til Danmark. I hvert fald trækker de alle sådan langsomt mod gadedøren, som om de vil sige farvel og tak for nu.
Radioen er tændt, monteret med transformer til strømmen, transformer til FM-modtagelse og en hel del andre ting. Der er tunet ind på den typisk japanske kanal "J-Wave", hvor der spilles international popmusik med henholdsvis japansk og amerikansk kommentar. Den japansksprogede musik lyder faktisk godt og har underligt nok lidt italiensk lyd over sig. Total kulturforvirring!?
Hver hele time er der nyheder: Utroligt så meget jeg går glip af. Temperaturangivelser i vejrudsigten er til at forstå, ligesom man uvilkårligt klynger sig til de sjældne andre ord, man kan fange og forstå i forbifarten. Den større sammenhæng forbliver en gåde. For lige, som jeg er ved at stykke noget sammen, er nyhederne forbi.
Til gengæld kan jeg glæde mig over mit nye TV. Jeg har ikke haft glæde af den medfølgende brugsanvisning - på japansk. Der er derfor rig mulighed for at bruge, ikke anvisningen, men fantasien. Man gætter altså, trykker på remoten dér, hvor der er et lille hus efterfulgt af en æske med en hel masse krimskrams (det betyder TÆND), og billedet toner frem.
Hvad bydes der på? Både japanske og amerikansk/engelsk/fransk/svenske programmer. Til forskel fra eftersynkroniseringer, benytter man sig hér af undertekster, ganske som i Danmark. Det holder nu kun, når der er film på programmet. Eller nyheder, som fås i to versioner: Den ene med engelsktalende speakere, den anden med simultanoversættelse. Den sidste er særlig underholdende. For udbyttet afhænger af, hvor godt oversætteren er skåret for tungebåndet. Nogle gange lykkes det at få ganske meget med. Andre gange forsvinder halvdelen eller mere, fordi oversætteren har en dårlig dag. Så får man nøjes med at kigge på de stumme billeder. Men vejrkortet er der ingen vanskeligheder med!
I øvrigt kører japansk TV med et helt kalejdoskop af shows, hvor frivillige udsættes for de særeste ting. Der findes et quizprogram, hvor deltagerne belønnes og straffes, alt efter om de svarer rigtigt eller forkert. Ved forkert svar er der eksempler på, at den formastelige er blevet ført ud af døren og bagefter kastet ud med faldskærm fra et fly i stor højde. Hvad der så skete, interesserer ikke. Den pågældende havde jo tabt!
Der vises også store shows, men dem har jeg stadig visse problemer med at gennemskue. I går blev der således under stor ståhej kåret en vinder i et eller andet. Musik, fanfarer, begejstrede klapsalver, ja alt hvad man kunne ønske sig, regnede ned over en kortlemmet, tæt dame, der brød ud i heftige glædestårer. Med lille stemme hulkede hun igen og igen: ”Domo arigato, gozaimashita”, som nu engang blot betyder tak, men i den allerhøfligste version.

Men endnu større var nu, da jeg under et kæmpearrangement for særligt indbudte fik min debut i japansk TV. Jo da, dér stod jeg i intens konversation med en schweizisk diva og optog et helt minut af sendetiden. Selv fik jeg det selvfølgelig ikke at se. Men folk på jobbet har brugt en del tid på at fortælle mig om det. I næste uge vil jeg fortsætte mine studier af japanerne ved at deltage i den internationale Miss Nippon konkurrence.
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